
Nimm die originale Abdeckung ab indem du sie gerade 

nach oben ziehst. In den markierten Bereichen (1 - 4) 

ist sie mit Kugelköpfen in Gummipuffern befestigt.

Im markierten Bereich (A) geht es weiter.

Remove the original cover by pulling it straight up. It is 

fixed in the marked areas ( 1 - 4 ) with metal balls that 

are snapped into rubber snap-ins.

We proceed in the marked area ( A ).

Wir haben bei unseren Tests festgestellt, dass die 

Abdeckung in diesem Bereich ein Klappern erzeugen 

kann. Bringe im markierten Bereich den 

Moosgummistreifen (65 x 20 mm 2 mm dick) auf dem 

Bauteil unter der Abdeckung an.

During our testing, we found that the cover can 

produce rattling noises in this area. Attach the foam 

strip (65 x 20 mm 2 mm thick) to the component 

under  the cover in the marked area.

Jetzt muss der schwarze Kabelhalter, der sinnlos 

mitten in den Raum steht entfernt werden um Platz für 

den Frunk zu schaffen.

Now the black cable holder, which pointlessly is 

blocking space, has to be removed to make room for 

the frunk.

Hierzu müssen diese beiden Schrauben komplett 

herausgeschraubt werden.

To do this, these two screws must be completely 

unscrewed.
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Danach kann der Kabelhalter vom Träger entnommen 

werden. Achtung! Er ist hinter dem Träger mit einem 

Fanghaken eingehängt.

The cable holder can then be removed from the 

carrier. Beware! It is hooked behind the carrier with a 

catch hook.

Um die Kabelhalter unbeschadet zu entfernen muss 

das schwarze 3D-Druckteil (Demontagehilfe) 

verwendet werden. Es hat eine Ø6mm Bohrung und 

ein 6 x 12 Langloch für die verschiedenen Halter.

In order to remove the cable holders without damage, 

the black 3D printed part ( dismantling aid ) must be 

used. It has a Ø6mm hole and a 6 x 12 slot for the 

various holders.

Das funktioniert sehr einfach:

1. Drücke die Demontagehilfe von unten über die 

Rastnasen des Kabelhalters, bis sie vollständig 

anliegt.

2. Ziehe den Kabelhalter gerade aus der Bohung

Disassembly is very simple:

1. Press the dismantling aid from below over the 

locking lugs of the cable holder until it rests completely 

on the cable holder.

2. Pull the cable holder straight out of the hole

Befestige die Kabelhalter anhand der linken Abbildung 

am mitgelieferten Edelstahl-Kabelhalter. Der runde 

Kabelhalter (A) wird oben eingerastet, der längliche 

Halter des Steckers (B) wir vorne eingerastet. Der 

dritte Kabelhalter (C) erfüllt keine Funktion und wird 

nicht neu befestigt. 

Attach the dismantled cable holders to the new 

stainless steel cable holder as shown on the left. The 

rear cable holder ( A ) is snapped into place at the top, 

the holder for the plug ( B ) is snapped into place at 

the front. The third cable holder ( C ) has no function 

and is not reattached.
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Hier siehst du nochmal die Position der einzelnen 

Kabelhalter im verbauten Zustand mit der 

entsprechenden Zuordnung.

Here you can see the position of the individual cable 

holders when installed with the corresponding 

assignment.

Befestige den Edelstahl-Kabelhalter nun mit den 

originalen Schrauben wieder an die Stelle des 

entfernten, schwarzen Kabelhalters angeschraubt.

Attach the new stainless steel cable holder  by 

screwing it back in place of the removed black cable 

holder using the original screws.

Lege den Frunk mit der Oberseite nach unten ab und 

bringe an den Auflagen (1) die langen 

Moosgummistreifen (180 x 20 mm 2 mm dick) an.

Dann bringe am kleinen Überstand (2) den dicken 

Moosgummi (30 x 15 mm 5 mm dick) an.

Place the frunk upside down and attach the long foam  

strips (180 x 20 mm, 2 mm thick) to the supports on 

the sides ( 1 ). Then attach the thick foam strip (30 x 

15 mm 5 mm thick) to the small overhang ( 2 ).

Setze den Frunk jetzt in den vorhandenen Leerraum 

ein. Er sollte nahezu automatisch in seine optimale 

Position finden.

Now insert the frunk into the empty space. It should 

find its optimal position almost automatically.
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Montiere die Klemmen auf der linken und rechten 

Seite wie abgebildet und verschraube sie dann mit den 

Flügelschrauben.

Fertig!

Assemble the clamps on the left and right sides as 

shown and then screw them together with the wing 

screws.

Done!

Wenn du willst, kannst du die originale Abdeckung 

wieder installieren. Einfach aufsetzen und an den 

Befestigungspunkten wieder einrasten lasen.

Der Frunk bleibt auch ohne trocken und sauber. Daher 

empfehlen wir die Abdeckung im Keller zu verstauen.

If you want, you can reinstall the original cover. Simply 

put it on and snap it back into place at the fastening 

points.

The Frunk stays dry and clean even without it. We 

therefore recommend storing the cover in the 

basement.
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